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SO 1996: 41

Agreement between Denmark, Norway
and Sweden on Modification of the An-
nex to the Agreement of the 13th of Sep-
tember 1983 for Co-operation in Deal-
ing with Pollution of the North Sea by
Qil and Other Harmful Substances

Denmark, Norway and Sweden, in pursuan-
ce of their wish to conclude an agreement to
modify the common boundaries of the zones
described in the Annex to the Agreement of the
13th September 1983 between the Govern-
ments of the Kingdom of Belgium, the King-
dom of Denmark, the French Republic, the Fe-
deral Republic of Germany, the Kingdom of
the Netherlands, the Kingdom of Norway, the
Kingdom of Sweden, the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the Eu-
ropean Economic Community, with reference
to article 17, point 1 of the said Agreement and
to article IX of the Contracting Parties’ decision
of the 22nd of September 1989, have agreed as
follows:

Article 1

In the Annex to the aforementioned Agree-
ment, Description of the zones referred to in
Article 6 of this Agreement, under Denmark,
the four last points are modified to have the fol-
lowing wording:

“58°15'41,2'"" N 10°01'48,1"" E
58°08'00,1"" N 10°32'328"" E
57°49'00,6'' N 11°02'55,6"" E
57°44’43,0"" N 11°07'04,0"" E”

In the same Annex, under Norway, the 3 last
points are deleted and replaced by the follow-
ing four points:

“58°15'41,2"" N 10°01'48,1"" E (point A)
58°30°41,2"" N 10°08'46,9"' E (point B)
58°45'41,3"" N 10°35'40,0"" E (point C)
58°53'34,0"" N 10°38'25,0"" E (point D)”

In the same Annex, under Sweden, the four
given points are replaced by the following se-

ven points:
“57°44’43,0"" N 11°07'04,0" E
57°49'00,6'"" N 11°02'55,6'" E

Oversiittning

Overenskommelse mellan Danmark,
Norge och Sverige om andring av bila-
gan till 6verenskommelsen den 13 sep-
tember 1983 om samarbete vid be-
kampning av fororening av Nordsjon
genom olja och andra skadliga &mnen

Danmark, Norge och Sverige, som Onskar
triiffa en overenskommelse som dndrar grin-
serna dem emellan for de zoner som beskrivs i
bilagan till dverenskommelsen den 13 septem-
ber 1983 mellan regeringarna i Konungariket
Belgien, Konungariket Danmark, Franska Re-
publiken, Konungariket Nederldnderna, Kon-
ungariket Norge, Forenade Konungariket Stor-
britannien och Nordirland, Konungariket Sve-
rige samt Forbundsrepubliken Tyskland dven-
som Europeiska ekonomiska gemenskapen,
med hénvisning till artikel 17.1 i ndimnda &ver-
enskommelse och till artikel II i de fordragsslu-
tande parternas beslut den 22 september 1989,
har kommit 6verens om foljande:

Artikel 1

I bilagan till ndmnda &verenskommelse skall
beskrivningen av de zoner som ndmns i artikel
6 i overenskommelsen under Danmark, de fyra
sista punkterna #ndras och fa féljande lydelse:

»58°15'41,2"" N 10°01'48,1"" O
58°08'00,1”” N 10°32'32,8"" O
57°49'00,6'' N 11°02'55,6' O
57°44'43,0" N 11°07'04,0" O~

I samma bilaga skall under Norge de tre sis-
ta punkterna strykas och ersittas med foljande

fyra punkter:

»58°15'41,2"" N 10°01'48,1"" O (punkt A)
58°30'41,2"' N 10°08’46,9"" O (punkt B)
58°45'413"" N 10°35'40,0"" O (punkt C)
58°53'34,0" N 10°38'25,0'" O (punkt D)”

I samma bilaga skall under Sverige de fyra an-
givna punkterna ersittas med foljande sju

punkter: .
757°44'43,0"' N 11°07°04,0" O
57°49'00,6'' N 11°02'55,6'" O



58°08'00,1"" N 10°32'32,8"'E
58°15'41,2"" N 10°01'48,1"" E (point A)
58°30'41,2"" N 10°08'46,9'" E (point B)
58°45'41,3"" N 10°35'40,0"" E (point C)
58°53’34,0"" N 10°38'25,0"" E (point D)”

In the same Annex, the following is added:

“In the delimitation between Denmark, Nor-
way and Sweden, boundary-lines between the
co-ordinate points follow the great circle-bows
west and north of the three-point between the
countries and, respectively, the geodetic lines
south and east of this point. In the delimitation
between Norway and Sweden, however, the
boundary-lines between points C and D is
drawn as straight lines (compass-lines) and be-
tween points A, B and C as great circle-bows.

All geographical co-ordinate refer to the in-
ternational ellipsoid (European date, 1st ver-
sion 1950).”

Point 3 in the same Annex, concerning the
zone of joint responsibility of Denmark and
Sweden, is deleted.

Article 2

The present agreement enters into force thir-
ty days after the day upon which all Contrac-
ting Parties have notified the Swedish Ministry
for Foreign Affairs that the agreement has been
accepted.

The Swedish Ministry for Foreign Affairs
notifies the other Contracting Parties of the re-
ceipt of these notifications and of the date of
entry into force of the agreement.

Article 3

After the entry into force of the present
agreement, the provisions concerning the deli-
mitation between Denmark, Norway and Swe-
den in the Annex to the Agreement for Co-ope-
ration in Dealing with Pollution of the North
Sea by Oil and Other Harmful Substances, do-
ne at Bonn on 13th September 1983, shall cea-
se to be in force between the Parties to the pre-
sent agreement.
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58°08'00,1"" N 10°32'32,8"" O
58°15'41,2"" N 10°01'48,1'" O (punkt A)
58°30'41,2"' N 10°08'46,9"' O (punkt B)
58°45'41,3"' N 10°3540,0"" O (punki C)
58°53'34,0"" N 10°38'25,0"" O (punkt D)”

I samma bilaga skall det f6ljande tilldggas:

"1 avgrdnsningen mellan Danmark, Norge
och Sverige skall grinslinjerna mellan koordi-
naterna folja storcirkelbdgarna vister och norr
om den punkt dir de tre linderna mots resp. de
geodetiska linjerna soder och oster om denna
punkt. I avgriansningen mellan Norge och Sve-
rige skall emellertid grinslinjen mellan punk-
terna C och D dras som raka linjer (kompass-
linjer) och mellan punkterna A, B och C som
storcirkelbdgar.

Alla geografiska koordinater hinfor sig till
den internationella ellipsoiden (europeisk date-
ring, forsta versionen 1950).”

Punkt 3 i samma bilaga, som giller zonen
for gemensamt ansvar for Danmark och Sveri-
ge, skall strykas.

Artike] 2

Denna overenskommelse trader i kraft trettio
dagar efter den dag d& alla fordragsslutande
parter har meddelat Sveriges utrikesdeparte-
ment att den har godtagits.

Sveriges utrikesdepartement skall meddela
de andra fordragsslutande parterna om motta-
gandet av sddana meddelanden och om dagen
for overenskommelsens ikrafttradande.

Artikel 3

Efter denna verenskommelses ikrafttridan-
de skall de bestimmelser som giller avgréns-
ningen mellan Danmark, Norge och Sverige i
bilagan till 6verenskommelsen om samarbete
vid bekdmpning av fororening av Nordsjon ge-
nom olja och andra skadliga dmnen, som in-
gicks i Bonn den 13 september 1983, upphora
att gilla mellan parterna i denna dverenskom-
melse.
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Article 4

The original of this agreement shall be depo-
sited with the Swedish Ministry for Foreign Af-
fairs, which shall send certified copies thereof
to the other Contracting Parties.

Article 5

The depositary of the Agreement for Co-
operation in Dealing with Pollution of the
North Sea by Oil and Other Harmful Substan-
ces, done at Bonn on 13th of september 1983
shall, in accordance with its Article 17, point 2,
be notified of the present Agreement by the
Swedish Ministry for Foreign Affairs when the
agreement has entered into force.

Done at Stockholm on 25 January 1994 in
the English language.

For the Government of Denmark:
Otto E. Méller

For the Government of Norway:
Olav Bucher-Johannessen

For the Government of Sweden:

Anders Bjorck

Artikel 4

Originalet till denna &verenskommelse skall
deponeras hos Sveriges utrikesdepartement
som skall 6veridmna bestyrkta kopior dérav till
de oOvriga fordragsslutande parterna.

Artikel §

Depositarien {or oOverenskommelsen om
samarbete vid bekdmpning av fororening av
Nordsjon genom olja och andra skadliga dm-
nen, som ingicks i Bonn den 13 september
1983, skall i enlighet med dess artikel 17.2 un-
derriittas om denna Gverenskommelse av Sveri-
ges utrikesdepartement nir den har triitt i kraft.

Upprittad i Stockholm den 25 januari 1994
pa engelska spréket.
For Danmarks regering:
Ortto E. Moller
For Norges regering:
Olav Bucher-Johannessen
For Sveriges regering:

Anders Bjorck

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 1997



	
	
	
	

